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HEPEKJAJTAIIBKI CTPATEI'Ti BUITBOPEHHSA 3MICTY
AHINIOMOBHUX CTATEM BI-BI-CI YKPATHCHKOIO MOBOIO

Lo cmammio npucesueno ananizy ingpopmayivinux nogioomnens caiumy nogun bi-bi-Ci, 30kpema
BUKOPUCTAHHIO cpameziii nid Yac nepekaady cmameil yKpaincobkolo mosoio. Jlogederno, ujo nepexia-
daybKi mpancghopmayii' € KIo4o8UM 3aco60M OOCAHYMU eK8I8ANEHMHOCII MA HANEHCHOI yumabensb-
HOCIMI HOBUHHUX NOBIOOMACHD.

Knrwouosi cnosa: Hosunu, nepexiadayvki cmpamezii, mpancopmayis, exgisaienmuicms, 000a-
6aHHA, BUTYYEHHSA, CUHMAKCUYHA MPAHCHOPMAYIs, Y3a2albHeHHS, KOHKPemu3ayis.

VY cywacHomy cycmiiabeTBi 3MI MaroTh HaJ3BHYaWHUIA aBTOPUTET 1 BIAITPAOTh BaXK-
JIMBE 3HAYCHHS, aJpKe BOHM IIOJAIOTh iH(OopMamilo mpo HOBI Ta OCTaHHI MoAii y cBiti [9,
c. 1105]. Po6ounm marepianom 3MI € HOBUHH, sIKi MalOTh pi3Hi Bu3HaueHHs. [1ix gac 3a-
pomxkenHst 3MI oHATTS “HOBUHK OyJIO0 TOTOKHE MOHATTIO “Tazera” [1, ¢. 21]. CporoaHi x
HOBUHU PO3NISIAIOTECS SIK CBIXKA, He3BHYaiiHa, I[iHHA iH(OopMais Ha TeMy, [0 CTAHOBUTb
3arajibHy LiKaBicTb i paHime He Oyna Bigomoro [1, c. 21].

Cepen pi3HOMaHITHUX MeJia 0COOIMBE MicIe IOCIJAal0Th IHTepHEeT-HOBUHH, CIIPSIMO-
BaHi HA IPUBEPHEHHS yBark YUTaya JI0 IEBHOTO CAlTy Ta yTPHUMaHHS 1i IKoMora JIoBIIe. 3a
THUIIOM UM HE HaHOUIBII BXKIIMBUMHU € TIOBIIOMJICHHS 3aKOPAOHHHX €IEeKTPOHHUX BHUJAHb,
OKpeMi 3 IKHX IepeKIaaloThCs YKpaiHChKOI0 MOBOIO [4, c. 5].

AKTyaJIbHICTB POGOTH 3yMOBIICHO CIPSIMOBAHICTIO MEPEKIIaJ03HABINX 1| MOBO3HAB-
YHX CTyHill Ha JOCIIDKEHHS MepeKiIaJallbKUX CTPATerii HOBUHHOTO JUCKYPCY.

Mera mi€i cTaTTi — BHOKpEeMUTH IepeKiaianbki TpaHcdopmamii mi 9ac nepexiamsy
aHTIIOMOBHUX HOBUHHHUX MOBiZIOMIICHB caiity bi-bi-Ci.

HoBu3na po3Binku nossrae B ToMy, 1[0 BIIEpIIE BCTAHOBIECHO BUAN MEPEKIIaJAlbKIX
TpaHchopManiil Ta MpoaHalli30BaHO IXHIO peaji3alilo B HOBUHHOMY AWCKYPCi aHIJIIOMOB-
Horo caiity bi-Bi-Ci.

Amnaniz nonayg 50 crareii bi-bi-Ci 3acBiguye, mo mix gac nepekianxy HOBUH YKpaiH-
CBKOI0O MOBOIO 3aCTOCOBYIOTHCSI PI3HOMAHITHI IepeK/IafanbKi CTparerii, CIpsIMOBaHi J0-
CSTHYTH TIePEeKIaabKoi eKBiBaJleHTHOCTI. KiTIouoBo0 cTpareriero Oynb-sKOTo IepeKia-
Jlada € MIPOKe BUKOPUCTAHHS IePeKIalallbkuX TpaHchopMaii, 0 CHpHUSIOTh YUTa0eIb-
HOCTI BUXIZTHOTO YKPaiHCEKOTO TEKCTY.

IIpobnemy mepexmamanbkux TpaHCHOpPMALiH AOCTiKyBanu Oararo BYEHHX-MOBO3-
HaB1iB, cepen HuX B.H. Komicapos [3], C.€. Makcimos [5], P.K. Min’sp-benopyues [6],
S11. Penkep [7] Ta O.JI. CemeHOB [8], SIKi MPOIOHYBAJIM BIACHI MiJXOAU 10 BU3HAYCHHS
I[OTO TTOHSATTSI.

Tpancdopmarisi € 0CHOBOIO OLIBIIOCTI MPUIOMIB HepekiIany. Bona nmomsrae “y 3miHi
(dopManbHUX (JEKCHYHI Ta rpaMaTuyHi TpaHcdopmarlii) abo ceMaHTHYHHX (CEeMaHTHYHI
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TpaHchopMarii) KOMIOHEHTIB BHXiTHOTO TEKCTY, 30epiratoun indopmariio, SIKy Ipu3Hade-
Ho nepenaru’ [6, c. 201]. Tpancdopmamii BU3SHAYAIOTH K TPHHOMH JIOTIYHOTO MHCIICHHS,
3a JIOIIOMOTOI0 SIKHX MU PO3KPHBAa€MO 3HA4€HHs CJIOBA IHO3EMHOI MOBHM B KOHTEKCTI Ta
3HaXOJMMO HOTO BIJIIOBIIHICT Y MOBI IIepeKIaay, M0 He 30iraeThes i3 CIIOBHUKOBOIO [7,
c.216].

BignomenHs M Bifpi3KOM OpHUTriHATy Ta BiANOBIXHUM BiIpi3KOM IEpeKIaLy MOXKHA
YSBUTH, SIK TIEPETBOPEHHS (TpaHc(hOopManiio) MepIIoro B APyTrUi 3a NEBHUMH IIPABHIAME
[3, c. 164]. “Ilepexnan nonsrae B TOMy, IO epeKiIagad Mac BIITBOPUTH HaIaHy iHPOP-
Mailo Tak IIOBHO, SIK MOXKJIMBO, aJie I[bOTO MOXKHA JIOCSTHYTH, JIMIIIE 3aCTOCYBABIIN IIE€BHI
CTPYKTypHi a00 ceMaHTH4Hi 3MiHH. LIi 3MiHH, sIKi € HACITIIKOM JIGKCHYHHX Ta TPAMaTHIHUAX
po30DXKHOCTEH y MOBaX, Ha3UBAIOThCs TpaHc(hopManismu B nepeknani” [5, c. 14]. TpaHc-
(opmarifo TaKoXK TIIyMavaTh SIK MXMOBHI IIEPETBOPEHHSI, a0 JIOCATAaTH €KBIBAJICHTHOCTI
TEKCTIB OpHTiHANY Ta mepeknany (mod 30epertu GpyHKIIOHATHHIH BILUTHB ITOBITOMIICHHS)
[8, c. 68-69].

3 omrsamy Ha XapakTep OIMHUIB MOBH OpHUTIiHATY IepeKiafanbKi Tpanchopmanii momi-
JISIEMO HA JIOlaBaHHS, BITyYEeHHs, CHHTAaKCHYHI, y3araJbHeHHS Ta KOHKPETH3aIlii.

IIpuiiom nogaBaHH#A MOIATAE y BBEICHHI B IEpEKIa]] JEKCHYHUX €JIEMEHTIB, IO Bifl-
CYTHI B OpHTiHaIi, a0K PaBWIBHO MIepeaTH CMUCI PeUeHHs (OpUTiHAly), IO IepeKIaia-
€TbCsI, Ta / 00 TOTPUMATHCS MOBJICHHEBHX i MOBHUX HOPM, IIIO iCHYIOTb B KYJIBTYPi MOBH
nepexiany [2, c. 308-309]. Tpauchopmanito JomaBaHHS CIIOCTEPIraEMoO B 3ar0JIOBKAX TEK-
CTy HOBHH, KOJIM aHIIIHCBKY Ha3By ctarti The Untranslatable Emotions You Never Knew
You Had Butnymaueno sk Moyxi-weyki: Emoyii, axi ne maiome nazeu 6 nawiii mosi. Y
nepexsIajl JoJaHo 3al03WYeHHUI i3 MOBH 3ylly TEpPMiH MOYKi-M8YKi, 3HAUSHHS SIKOTO PO3-
KPHBA€ThCs Y BCTYIHOMY ab3ari (HenepeOopHe OaskaHHS CKUHYTH OAT I Yac TaHIIIO).

Tpancdopmanisi BUIIy4eHHs] — “yCyHEHHS B TEKCTi IepeKIafly TUX IUICOHACTHIHUX
200 TaBTOJIOTIYHMX JICKCHYHHX €JIEMEHTIB, SKi 32 HOPMaMU MOBH II€PEKJIaly € YJACTHHAME
IMILTIATHOTO 3MicTy Tekety” [2, ¢. 311-312]. [IpuknamoM Takoro TUIy TpaHcdopMmarii €
YPHBOK i3 aHIIIOMOBHO] ctarti Do Men and Women Really Have Different Personalities?,
Je BWJIyYCHHS B yKpaiHCBKOMY BapiaHTi CTOCYEThCS O BIACHHX Ha3B, 30KpeMa aHIJIO-
CaKCOHCBKHX pealtiif, mop.: John Gray’s original mega-selling book Men are from Mars,
Women are from Venus, first published in the early 1990s, has sold millions, spawning
numerous parodies (such as Katherine Black and Finn Contini’s Women May Be from
Venus, But Men are Really from Uranus) and even comedy stage shows, such as Men
are from Mars, Women are from Venus, Live! currently playing off Broadway.) — becm-
cenep Jocona I'pess “Yonosiku — 3 Mapca, scinku — 3 Benepu”, enepuie onyonixoeanuil
Ha novamky 1990-x, po3itiuioscs MinblOHHUMU MUpadcamu i HAOUXHYE Oe3niy napooii i
KOMEOTHUX uioy.

Hageneni npuxiagy cBigars, mo B yKpaiHCHKOMY ITE€peKJIali BUITyYSHO Ha3BU PI3HUX
pobit 3 nicuxonorii: Katherine Black and Finn Contini’s Women May Be from Venus, But
Men are Really from Uranus, Men are from Mars, Women are from Venus, Live! currently
playing off Broadway.

CuHTakcn4yHy TpaHcopManiloo TIyMauyuMo sIK IPUIOM, 3a JOIOMOIOI0 SIKOTO CHH-
TaKCHUYHA CTPYKTYPa OPUTIHAIY IIEPETBOPIOETHCS B aHAJIOTIUHY CTPYKTYPY MOBH IIEPEKIaLy

54 MoBHi i KOHLEeNTyanbHi KapTUHK CBiTy. Bunyck 59 « 2017



[2, c. 314]. CunrakcnuHy TpaHchOpMALiIo Bi[3HAYAEMO, KOJIH IiIMET OPHTIHAILY pigeons
CTa€ JIOIATKOM y HepeKyIail y nmaxis, a JOAATOK OpHUTiHAITY habits cTae maMETOM y Tepe-
Knani — 3abobonu, nop.: Even pigeons can develop superstitious habits, as psychologist
B. F. Skinner famously showed in an experiment. — 3a6060nu € nasims y nmaxie, 30kpema
eony6is, six 008i6 ncuxonoe B.@. Cxinnep y ceoemy 8ioomomy ekcnepumeHmi.

Tpancdopmamicro y3araJbHeHHs] HA3UBAETHCS 3aMiHa OJMHUII BHUXiJHOI MOBH, IO
Mae By)KYe 3Ha4eHHs, OAWHMIICI0 MOBHU INepeKiaay 3 MHPIIMM 3Ha4eHHsAM. “‘CTBOpIOBaHA
BIZITOBIZIHICTH BUpaXkae pPOAOBE MOHATTS, 1[0 BKJIIOYA€ IIOYaTKOBE BUIOBE. BukoprcTanHs
CJIOBA 13 3araJIbHIMINM 3HaYEHHSIM I030aBIIs€ IIepeKiIafada HeoOXiJHOCT] yTouHIoBaTh” [2,
c. 317]. Ilpnitom renepanizamii TPoNoOHy0 PO3WISHYTH Ha npukiazni crarti bi-bi-Ci The
Psychology Behind a Subtle Pressure to Work When Sick, ne nie# npuiioM npeacTaBieHo
pizanmu Bapiantamu. [lo-niepie, Tpancgopmarliiro y3arabHEHHsI CHOCTEPIraeMo Iij| 9ac
3aMiHM 3aliMEHHUKA we Ha IMCHHHK npayieHuxu 1 3aiMEHHUKA our Ha 3aiMEHHUK €020,
nop.: As well, we look to our bosses as role models for sickness behaviour. — Y numanni
NUKAPHAHO20 RPAUIBHUKU, 3A36UYall, HACTIOYIOMb C8020 KEPIGHUKA.

IMo-npyre, BinOyBaeThCsl 3aMiHA CIOBOCIIONYYEHHS your manager Ha BHUCIIB Me-
Hedoicep Komnawii, ¢ 3aiMEHHUK BHTICHSIETHCS IMCHHUKOM, 1op.. “If your manager
commonly engages in presenteeism, they may expect staff to do the same and their staff
may be reluctant to take time off sick,” Kinman adds. — “Txujo menedscep komnanii npu-
xo0umu 8 oghic xeopum, 8in Modice OHIKy8amu ybo2o i 8i0 coix nioneznux. Y makomy pasi
60HU Opamumymby HIKapHsHI MeHw oxoue”’, — noscHioe Kinman.

3BOpOTHIi1 10 TpaHCcdopMalii y3araabHEeHHs! NPUHOM KOHKPeTH3allii, yHACIIiIOK SIKO-
TO CJIOBO (T€pMiH) IIUPIIOi CEMAaHTUKH B OPUTIHAJI 3aMiHIOETHCS CIIOBOM BY)KUOi CEMaHTH-
KH [2, c. 318], Tako)k BHOKPEMITIOEMO y BHIIIeBKa3aHii cTarti caidty bi-bi-Ci. Tpancdopma-
11if0 KOHKPETH3aIlil CrIocTepiracMo B OCHOBHOMY TEKCTi, 3a SIKOi 3arajJbHUI IMEHHHK people
3aMIHIOETECS HA 00’ €JHyBaNbHUN 3aiiMeHHUK Mu, IOp.: Why do people feel obliged to go
to work when sick? — Yomy mu esadicaemo cebe 30608 sa3anumu 6uxooumu Ha pobomy nio
uac xeopobu?

OTxe, BHACIIIIOK aHANI3y Hepekiaay HoBuH caiity bi-bi-Ci Oyno BHOKpeMIieHO I1’ITh
HaWO1IBII perpe3eHTaTUBHNX TpaHchopManiil: 1oAaBaHHs, BUIyIeHHs, CHHTAaKCHYHY, y3a-
raJbHEHHS Ta KOHKpeTH3alil, abK JocsraTd HaJIeKHOT YUTAaOSIBHOCTI Ta MepeKiIafanbKol
CKBIBAJEHTHOCTI.

IMepcniexTuBy HOCIiKEHHS BOAYa€EMO B ITOJAIBIIOMY aHANI31 Ta BUOKPEMIICHHI Iepe-
KJIaJalbKUX TpaHC(HOpPMAIH i Jac Mepekiaxy HOBHHHHX ITOBIJJOMJIEHb iHIIHMX IIPOBIiJI-
HUX aHIJIOMOBHUX BHIAHb.
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NEPEBOAYECKHUE CTPATETUU BOCITPOU3BEJAEHUS COAEP) KAHUSA
AHIUIOSI3BIYHBIX CTATEN BU-BU-CH HA YKPAUHCKOM SI3bIKE

Jannas cmamvs noceswena ananuszy uHGOpMayuonnvix coobwenuti Hosocmuozo caiima bu-
bu-Cu, 6 wacmuocmu ucnonvzosanuio cmpamezuii npu nepeooe cmamei Ha YKPAUHCKUUL S3bIK.
Hoxkaszano, umo nepesoduecKkue mpancgopmayuu A6IAIOMCs KIIOUESbIM CPeOCIBOM OOCMUIICEHUS
IKEUBALEHMHOCIU U HAOTIedcauyell YumadenbHOCmy HOBOCHHBIX COOOUJeHUIL.

Knrouegvie cnosa: nosocmu, nepesodueckue cmpamezuu, mpancopmayusi, IKUSATEHNMHOCHY,
0obasnenus, yoanenus, CuHmarkcuseckas mpancgopmayus, 0606ujenue, KOHKpemu3ayus.
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TRANSLATION STRATEGIES FOR THE CONTENT REPRODUCTION
OF THE BBC ENGLISH ARTICLES IN UKRAINIAN LANGUAGE
This article is devoted to the analysis of BBC news pieces: in particular, to the use of transformations
in the process of translating articles into the Ukrainian language. The author proves that translation
transformations are key means to achieve translation equivalence and appropriate readability of news.
Key words: news pieces, translation strategies, transformation, equivalence, addition, omission,
syntactical transformation, generalization, concretization.
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